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ABSTRACT

Intan Pertiwi. Students’ Paraphrasing Techniques in Writing (A Study at the Senior
Students of English Program of IAIN Parepare). (Supervised by Hj. Nurhamdah and
Ismail Latif)

This study examined students’ paraphrasing techniques, paraphrasing
acceptability, as well as obstacles in paraphrasing at senior students of English Program
of IAIN Parepare in academic.year of 2018-2019. The researcher conducted this
research in qualitative approach with deciding 26 students as the respondents by
purposive sampling. The data was collected by a paraphrasing task (consisted of 5
paragraphs) given to the students and interviewing.

After analyzing the data, the researcher found that the paraphrasing technique
frequently used by students is to change the.synonym technique because they feel easy
to paraphrase by this technique. Otherwise, they very rare used the technique to change
positive Into negative (vice versa), change structure of idea, combine two sentences, as
well as changing clause into phrase (vice versa). Besides, they often paraphrased the
passage in near copy and minimal revision.

The researcher also found that all students were not able to produce an
appropriate paraphrase because failed to meet all the good paraphrasing criteria. The
students were very often to forget citing the source. Moreover, most of students
produce the paraphrase which is included as the paraphrase plagiarism because simply
changed the word with its synonym and keep the sentence structure still same as the
original,

By data of interviewing.analysis, the.researcher found that the students faced
several obstacles: (1) being difficult to find out the appropriate synonym to change the
word on original text, (2) being difficult to understand the unfamiliar term (3) being
confused how to restructure the sentence in new style, and (4) don’t understanding how
to paraphrase. All the obstacles were caused by (1) lack of vocabulary, (2) very rare to
practice the paraphrasings(3): ineffectivesclass whenslearning, (4) lecturer teaching
technique which is a little£bit ‘unsuceesstul todrive=the students comfortable in
studying, and also (5) limited knowledge of paraphrasing techniques.

Key words: senior students, plagiarism, paraphrasing, paraphrasing techniques.
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CHAPTER |

INTRODUCTION
1.1 Background

In Oxford Dictionary, language_is “the communication system both in speech

and writing that people used in 1 The people who want to master

a language have to kno to seriously be learnt about.
The skills are Listeni
ned foreign

........... q s people becau nternational

ts, Indonesian has to be i mponents of

ss for mastering Englis is no less

Is as well as Kaharuddi s is one of

four sk ave to be_involved by a forei the learning
autifully for

ake a great
orld. Besides

en academic

10xford, Learners Pocket Dictionary (fourth edition, New York: Oxford University, 2011), p.
247.

2KaharuddinBahar, Transactional Speaking, A Guide to Improve Transactional Exchange
Skills in English for Group (GD) and Interviews (first edition, SamataGowa: GUNADARMA ILMU,
2014), p. ix.
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writing. That is why writing skills is very necessary to be involved in students’
learning process because it is very important thing to be mastered. Icy Lee also

thought the same thing that how important the writing skills is. She stated that:

“Writing plays an important role in all stages of life from early education to
college and beyond. It allows. students to communicate ideas, develop
creativity and critical thinking; and.build confidence. Effective writing skills
contribute to academic success and are considered a useful asset in the
workplace . . . The growing importance of .written communications, ranging
from informal writing for social networking.to more formal writing for
academic studies, has made the acquisition of writing skills an important
priority for young L2 learners.”

However, writing is not easy to do even in own mother tongue. It is even more
intricate to arrange a paragraph in a foreign language. This is based on Taiseer

Mohammed Y. Hourani’s point of view, He stated that,

“Writing is a difficult process even in the first language. It 1§ even more
complicated to write in a foreign language . . . Writing in/a foreign language
often presents the greatest challenge to the students at all stages, particularly
¢ssay writing because in this activity, writing is usually extended . . .”*

From his explanation, it is also identified from the word “particularly essay
writing”? that the academic writing is the significant challenge for students to do. It
must be more challenged to write than a short paragraph. In other hand, the students
have to master in creating an academic writing because it is the students’ duty. This
case drives the students would never be separated from the academic writing.

In wider, according. to Official"Website of Love to know, academic writing is

each writing that is done for fulfilling a student duty as a requirement of a university

%lcy Lee, Classroom Writing Assessment and Feedback in L2 School Contexts (Singapore:
Springernature, 2017) p. 1.

“Taiseer Mohammed Y. Hourani, “An Analysis of the Common Grammatical Errors in the
English Writing made by 3rd Secondary Male Students in the Eastern Coast of the UAE” Institute of
Education British University in Dubai;: (Dissertation; Institute of Education of the British University
Dubai: Dubai, 2008), p. 1.



and also has an academic setting®. It means that, all the writing which is set with the
academic setting because of certain purpose of university business is as the academic
writing.

The common academic writings that are faced by students in a university are

essay, short and research paper. ses give a requirement for students to

compose the academic writi oblem is if they would get their
scholar. They have to
paper without
paying plagiarism
while p ents have to
t has to always be paid is to always

s works or ideas. It m S respect for

intellec S case is very important to ents because

support thei in academic

writing. ecessary to take it.i he academic more valid

and acc . Therefore, dgment for

every id ork or ideas.
That is
y take a fast way

to make an academic writing include for doing the research. They usually only take

SYour Dictionary, “Definition of Academic Writing”, Official Website of Love to know.
http://grammar.yourdictionary.com/word-definitions/definition-of-academic-writing.html (accessed on
January 13, 2018).

Unstick Me, “Things Consider Ethics Academic Writing”, Official Website of Unstick me.
Unstick.me/things-consider-ethics-academic-research/ (accessed on February 8, 2018).
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other work then claim it as their own work. It definitely drives the student to do the
plagiarism. For example, in UK there are over 50,000 students have been proven
done plagiarism in previously year’. As this case, a statement posted full on

PlagiarismAdvice.org. as cited in Robert Creutz supported the plagiarism

phenomenon in the world. The websi ted the fact that the plagiarism which is

penalized varies a lot fro ound the world®. It means that
Indonesia is included n this case.
However, da showed plagiarism in a is what was posted in
entioned on
blagiarism in
to know that the plagi 2 S0 it has a
ple who have done the

It is bas epublic of Indonesia Nu (UU No. 20

verse (2). A
Article 25
ent of up to

PAREPARE

e

Scan My Essay, “Consequences o agiarism”, Official Website of Scan My Essay.
https://www.scanmyessay.com/plagiarism/consequences-of-plagiarism.php (accessed on March 23,
2018).

8Robert Creutz, “Plagiarism Punishment”, Official Website of Robert Creutz.
http://www.ithenticate.com/plagiarism-detection-blog/bid/52974/Plagiarism-
Punishment#.WouajjSqrlU (accessed on February 20, 2018).

’LPM DIDAKTIKA, “Masalah Serius Plagiarisme dari Kampus ke Kampus”, DIDAKTIKA.
August 2017. http:// www.didaktikaunj.com/2017/08/masalah-serius-plagiarisme-dari-kampus-ke-
kampus/ (accessed on July 2, 2018).
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two years and/or to a maX|mum fine of Rp. 200.000.000,00 (two hundred
million rupiahs)—(article 70).”

Above explanations show how danger of the plagiarism is so it is really a
necessary for avoiding it. That is why the students should paraphrase the original text

in their every academic assignment®!. Laurie stated that it is one of some ways to

avoid plagiarism*2. To paraphrase_.r at someone has to explain or rewrite

other’s idea or informatio keep the original purpose of the

oduced. Stephen Bailey’s

archer conducted t “Students’

C
echn writing” which is a stu students of

epare as the research objec
nduct a resea or finishing dy from the
nior students ] be able to

second edition,

New York: Routledge Taylor and Francis Grouf
I aurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some

Implications for the ESL Classroom”, MinneTESOL/WITESOL Journal, Vol. 13, 1955-96,
http://conservancy.umn.edu/bitstream/handle/ (accessed on July 2, 2018) p.105.

BUNE (University of New England), “Paraphrasing and Summarizing”. Academic Skills
Office.http://www.une.edu.au/data/assets/pdf_file/0003/13458/WE_Paraphrasing-and-summarising.pdf
(accessed on December 8, 2018).

14 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student), p. 29-30.
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conduct the research without plagiarizing others’ by at least being able to paraphrase
correctly with appropriate techniques.
For this reason, by this research, the researcher aimed to find out which

paraphrasing techniques frequently used by them, the acceptability of their

paraphrasing, as well as the obstac nly faced by them in paraphrasing. For

the researcher, by investi cases would show important
information for many

1.2 Problem state

s of English

raph oduced by senior stude i am of 1AIN

as an le one or not?

the faced by senior stude i am of 1AIN

in paraphrasing?

131 T 10 igue is fre ior students

of English

1.3.3 To find out the obstacles faced by senior students of English Program of IAIN

Parepare in paraphrasing.
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1.4 Significance of the research

1.4.1 For theoretical significance, this research may become a useful literature for
the next related research.

1.4.2 Practical Significance

1.4.2.1 For the lecturer, by knowin ents’ obstacles faced by senior students

in paraphrasing, the ective way to overcome it.
plagiarism in
1.4.2.3

ew of an issue in Engl i aybe many

’t expose it.

13l

PAREPARE
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CHAPTER I

REVIEW OF RELATED LITERATURE

2.1 Previous Related Research Findings

A research conducted by ickblad Anderson under the title “The

Paraphrasing Process of Nati ications for the ESL Classroom”
was one of the related e researcher was interested
to conduct that study becat e ESL students’ low ability in
er found her
ideas of the
capable to find the idea ell as to put
words. Based on that ¢ d conducting
aphrasing process of tw using verbal
study aimed to find the in ght help the
ESL st i n the native r way. The
ucted the taxono paraphrasing

d on what t hen paraphr It would be

ESL or FAURSEP AdEE learning posing the

The next study which related with this current research is Beleven

Khrismawan’s study under the title “English Text paraphrase Produce by Advanced

Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some Implications
for the ESL Classroom”, MinneTESOL/WITESOL Journal, Vol. 13, (1955-96),
http://conservancy.umn.edu/bitstream/handle/ (accessed on July 2, 2018).
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Indonesian EFL Students”. The aim was to find out about Indonesian Advanced
Students’ paraphrasing perception, cognitive and meta-cognitive strategies, and
students’ paraphrasing quality as well as their paraphrasing appropriateness. He

designed this study under a qualitative framework and study for four participants.

They are the students from good oor group of graduate students English
Language Teaching. The elated research was similar with
Laurie’s study (above paraphrase and in the same

time, the researche ed verbal report from the participants about every effort
participants’

Besides, the

researc i the participants retros d about the

related research. Then, the res he students’

ood but it did not guara appropriate
udents were able to parap

and the students we

n, the qualit

f both partici erate revisio d on Keck’s

araphrasing t “1-19% worc ained within

Above allp*sncE FntniEext resea

) study more

onducted by
Ming-Tzu and Chiung-Ying Tseng, “Students’ Behaviors and Views of Paraphrasing

and Inappropriate Textual Borrowing” in an EFL Academic Setting”. This third

2 Beleven Khrismawan, “English Text paraphrases Produced by advanced Indonesian EFL”,
(a thesis; English language teaching Graduate Program: Malang, 2012), http://karya-
ilmiah.um.ac.id/index.php/disertasi/article/view/22981 (accessed on July 2, 2018).
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related research is also not much different with the two previous related researches
presented above. The researcher of this related research also tried to find the
correlation between the EFL student paraphrasing perception and their behaviors in

paraphrasing. Then, they found a contradiction about it after she studied for the

paraphrasing produced by ninety-fi Taiwan postgraduates and undergraduates

and analyzed the questionnai at the EFL students can’t conduct

an appropriate parap they affirm s astering the paraphrasing
skills is a seriously thing in conducting an academic writing for avoiding the
r that it was
SO strategies

archer gave

have to improve the p hat they can

araphrase and also t practice to

crucial skills in writing cou

t study is 2ctiveness of

ty Students’ Readi prehension

chievement” . The resea this fourth

tried topn\,nEtPﬁ R(E compre
20

and W

related and writing

ontained the
Xplained four

steps of the pre-paraphrasing and three techniques that students may use when

3Ming-Tzu Laio and Chiung-Ying Tseng, “Students’ Behaviors and Views of Paraphrasing
and Inappropriate Textual Borrowing in an EFL academic setting”, Journal of pan-Pasific Association
of Applied Linguistics, 14 (2) no. 1345-83535/00, (2010), http:/files.eric.ed.gove/EJ920542 (accessed
on July 3, 2018).
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transfer the ideas of the passage into their own words. By two steps of the
paraphrasing strategy, the researcher was successful to prove that the paraphrasing
strategy was effective to improve students’ reading comprehension and writing

achievement. 4

There were many researches lated with this current study, but the

researcher only showed fo ing about academic writing was
the researcher considered
elated with it especially abou paraphrasing as four
studies dy, she can
expose : i 2sia.
y should have a differ e something
new fro i rch. Then, the differenc other is the
techniques used by stud

re, Laurie Eckblad Anders 995, studied

ng then mad paraphrasing
an effective
n, Ming-Tzu

it was such

with Ming-Tzu Laio and Chiung-Ying' Tseng study, but they studied in different
subject. Ming-Tzu Laio and Chiung-Ying Tseng studied the EFL graduate and

4 Diah Maulida Hans, “The Effectiveness of Paraphrasing Strategy in Increasing University
Student’s Reading Comprehension and Writing Achievement”, (a research report, Sriwijaya
University: Palembang, tt) http:// download.prtalgaruda.org/article-php%!/ (accessed on July 2, 2018).
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postgraduate students. Otherwise, Beleven Khrismawan studied the EFL good and
poor students in equal level. Then, the last researcher is Diah Maulida Hans who
studied about the paraphrasing strategy which had an aim to improve EFL students’

reading comprehension and writing achievement.

As final point, this curre is different of those studies above

although it has similarit on studying the paraphrasing
techniques used by sing techniques used by
their techniques driv achieve the acceptable
spondents in

order t stacles 3 ¢ es did. The

ore information we ge better it will

died about paraphrasing. There this was related

with so ries such us riting, plagia nd of course

n this sectio ed some relz bories which

. It refers to
the act putting ideas in text whether print or non-print. Writing skill is a necessary
part of communication. It is a kind of communication constructed through graphics

symbols and arranged according to certain issue to form words till made a sentence

5 Oxford Learner’s Pocket Dictionary, p. 516.
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up. The sentence is logically and grammatically connected in order to form a piece of
writing®.
In official website of Mass Communication talk, writing involves both a

writer as the encoder and the reader as the decoder. The Good writing skills would

drive people to encode and decode clearly. Communicative writing means

the written has the orthogr, Ily correct sentence which has
high potential to sen understandin e. Orthography + lexis +

grammar + meaning unicative writing’.

rding to H.

, th elow are the most gen guage writer
com
adem

inds iting below are included as the mic

general subj ﬂ
Ily focused journals

ertest responges [0 2 P AL R E

IS T o A o

theses, dissertation

®Mass Communication talk, “Language Skills & Communicative Abilities-Definition and
technique  of  writing  skill”,  Official Website of Mass Communication  Talk.
www.masscommunicationtalk.com/definition-and-technique-of-writing-skill.html (accessed on March
26, 2018).

"Mass Communication talk, “Language Skills & Communicative Abilities-Definition and
technique of writing skill” (accessed on March 26, 2018).
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2.2.1.1.2 Job-related Writing:
Some kinds of writing below are included as the Job-related Writing:
messages (e.g., phone messages)

letters/emails

memos (e.g., interoffice)
reports (e.g., job evaluati
schedules, labels, si

advertisements, a

v N e g s o NhdoE

below are included as

1. ard, invitations

2.

3. ing lists, reminders

4.

5. )

6.

7. fefon(eg. shotsffes poE P A R E
2212

Types of writing performance are what H. Douglas Brown explained on

his book®.

®H. Douglas Brown, Language Assessment—Principles and Classroom Practices (United
Stated of America: Longman/Pearson Education, Inc., 2004), p. 219.

°H. Douglas Brown, Language Assessment—Principles and Classroom Practices, p. 220.
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2.2.1.2.1 Imitative Writing

The imitative writing is a level at which learners are trying to master the
mechanic of writing. The learners are able using the correct spelling and perceive

phoneme-grapheme correspondence in the English spelling system.

2.2.1.2.2 Intensive Writing

This category i itative writing. This skill

produces appropriat ary within context, co and idioms, and correct

and context

of sentence-

achieve the

level, a

of two : writing included b rratives and

, brief respon eading, and

Extensive writing implies suceessful management of all the process and
strategies of writing for all purposes, up to the length of an essay, a term paper, a
major research project report, or even a thesis. Writers focus on achieving a purpose,
organizing and developing ideas logically, using details to support or illustrate ideas,

demonstrating syntactic and lexical variety, and in many cases, engaging in the
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process of multiple drafts to achieve a final product. Focus on grammatical form is
limited to occasional editing or proofreading of a draft.

2.2.1.3 Micro and Macro skills of Writing

Each of the four parts of language proficiency involves both a variety of micro

and macro skills. In Sarmiento’s an m’s point of view, the micro and macro

skills are the particular .c ole communicate effectively??.
Especially for micro as cited on Ha Thi Thanh
ition, Yuanita
hing writing

are provided

ng t . Barsky as cited on off site

taught about commlnicatl skills

lications in the

Workplac December 25,
2018).

d university

press, kills is usual is as basic

'Ha Thi Thanh Nguyen, “Micro and Macro Skills in Second Language Academic Writing: a
Study of Vietnamese learners of English” (a thesis; Department of Linguistics, Southern Illinois
University Carbondale: Carbondale, 2016), p. 4. http://opensiuc.lib.siu.edu (accessed on April 12,
2018).p. 5

12y yanita Damayanti, “Micro and Macro Skills of Writing Found in the Writing Exercises of
the Bridge English Competence for SMP Grade VIII”, (A report research: English Department, Faculty
of Language and Arts, Semarang state university: Semarang, 2009), p. 24. http://lib.unnes.ac.id/2409/
(accessed on April 12, 2018).
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first’3, Brown as cited on Ha Thi Thanh Nguyen presented the following micros skill
characteristics OF writing. They are:
1. Produce graphemes and orthographic patterns of English.

2. Produce writing at an efficient rate of speed to suit the purpose.

3. Produce an acceptable gramm (e.g., tense, agreement, pluralization),

patterns, and rules.

4. Express a particu in different g
5. written discourse.
2.2.1.3.

est skill set relative to 15 1t means

as cited on

that, the skill er than the micro skills.
Ha Thi Ngu introduced the macro as provided

below. e:

orical forms n discourse.

ly accomplis e functions of wri

PAREPARE

ts according

purpose.

versity Press,
www.oxfordbibliographies.com/view e 90-9780195389678/0b0-9780195389678-0017.xml.
(accessed on December 25, 2018)

14 Ha Thi Thanh Nguyen, “Micro and Macro Skills in Second Language Academic Writing: a
Study of Vietnamese learners of English” (a thesis; Department of Linguistics, Southern Illinois
University Carbondale: Carbondale, 2016), p. 4. http://opensiuc.lib.siu.edu (accessed on April 12,
2018).p. 4

15 Sarmiento & Chermilyn J, exposition about the four Macro Skills and Applications in the
Workplace, https://id.scribd.com/doc/65781360/Intriduction-Macro-skills (accessed on December 25,
2018).
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3. Convey links and connections between events, and communicate such relations as
main idea, supporting idea, new information, given information, generalization,
and exemplification.

4. Distinguish between literal and implied meanings when writing.

5. Correctly convey culturally specifi ences in the context of the written text.

6. Develop and use a batter such as accurately assessing the

audience’s interpre g prewriting de ing with fluency in the first
drafts, using paraphrases and synonyms, soliciting peer and instructor feedback,
and

itative and

performance in which e about the

t the level of word, su , past verb,
etc. Co kill covered wider areas he form and
the co ati se of a written text, main
ied meaning ut it is about

en text.

ic Writing and

“Academic writing is charactenized by evidence-based arguments, precise
word choice, logical organization, and an impersonal tone... academic writing
is of course, any formal written work produced in an academic setting”’

18H. Douglas Brown, Language Assessment—Principles and Classroom Practices, p. 221.

0Olivia Valdes, “An introduction to Academic Writing”, Official Website of Olivia Valdes.
http://www.thoughtco.com/what-is-academic-writing-1689052 (accessed on April 6, 2018).
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Academic writing refers to a writing form which is required to allow the
academic setting. It must contain precise word choice and some others necessary
elements. The following explanation — as cited from libguides.usc.edu — would

make clear those stylistic elements which are as the most college-level research

papers require to be careful attention
First is the big pictur nposing the academic writing, an
author is required to The cohesion of a text and

possessing ogically is a necessity to be co d in academic writing so it

is the tone. It means
lem from an authoritati esides, he or
she sho i confidently by using t hich is not
show a i ssive.

use of choic

d element is s. It is very

e paid attent ti there is a at has same

other word i t connotatio is why the

careful nPsA ntglpk REty to use

author e words that
convey
writing has to
contain the unambiguous language. The using of concise and formal language must
be maintained. Besides, the author should express the message precisely.

The fifth is the punctuation. The punctuation of academic writing must be

used very deliberately. It also influences the narrative tone.
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The next element is the academic conventions. This is about the
acknowledgment. This is important because it is not only as defense of against
allegation of plagiarism but also it allows the reader to identify the source used to

independent verity of the findings and conclusions. Besides, the author must follow

the other convention, such as avoidin ), emotive language, contraction, etc.

The other element i ents. It means that the author of

an academic writing pport his or her ith evidence from scholarly

sources. This is extre portant when offering
) point is a

particul

problem. A

proble the research question

writing ot establish how the solved. This
element suggest a method for : derstand the
proble
igher-order t
writing high-order

f academic w

y does the
ativity without

citing the source. The following explanation is talk more about plagiarism.

18USC Libraries. “Research Guides, organizing your social sciences research paper: Academic
Writing Style”, Official Website of Usc libraries. libguides.usc.edu/writingguide/academicwriting
(accessed on April 6, 2018).
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2.2.2.2 Definition of Plagiarism

Plagiarize in Oxford Dicti onary, is “to copy another person’s work, words,
ideas, etc. and pretend that they are one’s own.”'® Then, according to American

Journal Expert, plagiarism is a form_of academic lawlessness and can lead to

discharged from college and othe n.institutions, be a rejected article or

retractions from journal discredited as a researcher®.
Moreover, In Bela C O] i ; the usage of someone’s
"""" S etureguingtheabsenceggof giving an

getting the

r certain information : ic writing—

gment appropriately w ative impact

itself. Furthermore, it g to do and

f plagiarism

atim Pla£A R E PA R E

by copying

text word-for-word. The quotation marks or citation is ignoring.

19 Oxford Learner’s Pocket Dictionary, p. 334.

American Journal Experts, “Defining Plagiarism”, Official Website of American Journal
Expert. www.aje.com/en/arc/editing-tip-defining-plagiarism/ (accessed on April 6, 2018).
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2.2.2.3.2 Plagiarism of Ideas
This form is using someone else’s necessary idea, whether in the form of a
theory, an interpretation, data, a method, an opinion, or new terminology, without

giving acknowledgement, even if it explained by paraphrasing?..

Besides, there are four plagi es in Hamp-Lyons & Courter point of

view as cited on Tra Thi M copying, paraphrase plagiarism,
patchwork plagiaris ing explanation about the
plagiarism kinds as from Tra Thi My Dung
thesis?

1. Ou was written

ords of original text w ving ptation mark

he provision
ales, it was
Is and boys
immediately
fol educational
Europe, as

well 3 3 3 ] cfe he “c ational explosion’ of the

1950s and 1960s

2L American Journal Experts, “Defining Plagiarism”, Official Website of American Journal
Expert. www.aje.com/en/arc/editing-tip-defining-plagiarism/ (accessed on April 6, 2018).

22 Tra Thi My Dung, An Investigation in Paraphrasing Experienced by Vietnamese Students
of English in Academic Writing, a thesis: Ministry of Education and Training University of Da Nang,
Da Nang, 2010. p. 29-30
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Paraphrasel: While the education Act of 1870 laid the groundwork for the

provision of elementary or primary education for all children in England and

Wales, it was not until the implementation of the 1944 Education Act that all

girls and boys were entitled to a secondary education. Indeed, the decades

immediately following the Se Id War saw such a rapid increase in

educational provision-i ntries of Western and Eastern

Europe, as well n - that so refer to the ‘educational

y written by
s however it
t.

r providing

ot, however,

and female

on words of

Act. Following that act, in many countries of the world, there was such a rapid

increase in educational provision that it was called the ‘educational explosion’ of

the 1950s and 1960s.
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4. Stealing an apt term is when a text contains a particular group of words of the
original text because that particular group of words is determined as interesting
term.

Paraphrase4: In England and Wales, all 5 year all children have had the right to

an education since 1870. This he however, been the case for 11 years old,

who had to wait until m of secondary education. Once
this system was es ion expanded rapidly in the

2.2.2.3

. The first is
a study menon in European cou ias and Ana
Sofia C t 46.5% of 334 second countries in
Europe ed t often copy and past absence of

nt. T are 46.7% of them who ofte orne without

and 36% of ents’ reasons

of doi plagiarism a as ologies, the

et better grades, laz time management,

that the be caughphneEB“iR E their teac

expectation
| do nothing
t again.?®
Besides, survey shows from 8000 students in USA and Canadian Campus
that there were 38% undergraduate and 25% graduate students who rewrite several

parts of someone’s idea that at least of a few sentences without giving

23 paulo C. Dias and Ana Sofia C. Bastos, Plagiarism Phenomenon in European Countries:
Results from GENIUS Project, Procedia-social and Behaviour Sciences, 116 ( 2014 ) 2526 -
2531(2013), p. 2528-2529 www.sciencedirect.com (accessed on August 6, 2018)

OF STATE OF ISLAMIC INSTITUTE PAREPARE



25

acknowledgment. Moreover, the copy and paste (outright) and shake and paste
(paraphrase) form is detected as the plagiarism form which is used dominate.?*
While in Indonesia, the same case also exists. Didaktika news is one of

several sources that talk about this. In Didaktika news there were at least two people

from two universities in Indonesia oved plagiarized other work.?®

There were many s above plagiarism phenomena

around the world, but

That is why
with it. The

Indonesia number 20,

Rep

arti rse 2 and article 70).2

2. : Republic of Indonesia number 1 t (on article

Plagiat di

ross-Language
Plagiaris

Agustus  2017.http://  www.didaktikaunj.co me-dari-kampus-ke-
kampus/ (accessed on July 2, 2018).

ZAct of the Republic of Indonesia Number 20 Year 2003 on National Education System, pdf.
http:// mediafire.com/file/g31eq3woldg8cmo/ (accessed on July 2, 2018).

27Act of Republic of Indonesia number 19, year 2002 on Copyright, pdf. www.dgip.go.id/uu-
no-19-th-2002. (accessed on July 2, 2018).

2permendiknas number 17 year 2010 on Pencegahan Penanggulan Plagiat di Perguruan
Tinggi, pdf. www.ut.ac.id (Accessed on August 8, 2018).
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2.2.2.5 Avoiding-Plagiarism Way

This part talks about the way for avoiding the plagiarism as cited on
Wrtiecheck website. Writecheck website provided six ways to avoid the plagiarism?.

Someone should be at least following all of the ways as showing below for avoiding

the illegal act, plagiarism. They a

1. Paraphrase
2. Cite
3. Queti
4,
5.
6.

resented the way to av lagia e stated that
someon i phrase ad summarize t al to plagiarism®.
Summa omeone rewriting other ideas an intai formation in
more b xt and parap r ideas and a ntaining the
purpose ation of the ori ut still keeping th h text. This
researc udy more about on umber of the ways ed above. It

is the pé Sing WhicIRArneE/Rka;Bllowing e ion.

2Writecheck, Ways to Avoid Plagiarism. Official website of Writecheck,
www.writecheck.com/ways-to-avoid-plagiarism. (Accessed on August 8, 2018).

30Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student (second edition,
New York: Routledge Taylor and Francis Group, 2006) p.7.
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2.2.3 Paraphrasing

According to oxford dictionary, paraphrasing is “to express what somebody
has said or written using different words.”! In other hand, Stephen Bailey stated that

paraphrasing involves changing a text so that it is quite different from the source but

the meaning®. It concluded that p a way of presenting someone’s idea

by restating the ideas co f original text.

necessary to learn the
iarism which is

asacri as cited in

ut what they

in the writing style pe in academic

writing act copy the others’ ide at basically

constru involve as well as impr riting skills
2mic activity
paraphrasing
skill to

2231

ere based on

31 Oxford Learners Pocket Dictionary,
32Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 29.

BLaurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, p. 105

34Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, P.105

3 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 29-30.
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1. Changing Vocabulary

Changing vocabulary in paraphrasing means that the writer has to substitute a
certain word with its appropriate synonym in order to maintain the information

correctly.

For example:
help > assist

important > ¢
nd underline

words b
! of modern

0 a noun, an

produce (v) > production (n.), etc.

The following example of changing the word class in paraphrasing is also

taken from Stephen’s book.

3 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 29.
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“In the 1920s Alfred Sloan’s management theories helped General Motors to
become the world’s dominant car company.

The sentence below shows the word class change of those words.

In the 1920s, with help from the managerial theories of Alfred Sloan, General
Motors dominated the world’s car companies.”?’

3. Changing Word Order

This technique of paraphre to arrange the paraphrase of a text
with changing the word orc

For example:

> structure

(vice versa), mudet and

e, “Original: come in many d shapes and
sizes, t all specia['ﬁ(xr i msﬂgmation. clause)
rase: The'di urons are )ecialized to

receive

37 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 29.
38 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 30.

39P. Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, 107-109.

40Tra Thi My Dung, An Investigation in Paraphrasing Experienced by Vietnamese Students of
English in Academic Writing, p.13 & 15
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5. Combine 2 sentences into one using relative clause, by Latulippe

Example, “original: Matter occupies space and has mass. All things are made
of matter.

Paraphrase: Everything is made up of matter, which has mass and takes up
space.”

6. Change sentence active to passive (vice versa), by Armudet and Barret

Example, “original: Social motives play a very important role.
Paraphrase: a very important role is played by social motives.”

7. Changing transition.techniques, by Latulippe

Example, “original: (1) Since electric car batteries must be recharged every
day, we will have to build more electric power plants”

Paraphrase: Electric car batteries must be recharged every day; therefore, we
will have to build more electric power plants.

Original: (2) while hunger, thirst, and sleepiness cause a person to seek
food, drink; or sleep, pain leads to escape or avoidance rather than to seeking
Paraphrase: Whereas pain leads to escape or avoidance (rather than to
seeking), hunger, thirst, and sleepiness cause a person to seek food, drink; or sleep.”

8. Changing positive to negative (vice versa), by Jackie Pietrick

Example, “original: Americans consider someone who looks them in the eye
to be honest. A person who looks down or looks away, in contrast, IS suspected of
being dishonest.

Paraphrase: for people from the US, not looking someone in the eye is an
indication of not telling the|truth, while.meeting a person’s eye is a sign that they
telling the truth.”

9. Expand Phrase for Clarity, by Jackie Pietrick

Example, “original: A college student usually has homework to do.
Paraphrase: A person going to college typically has to study at home.”

10. Sharten phrases for canciseness, by Jackie Pietrick

Example, “original: in 1610, Galileo published a small book describing
astronomical observations that he had made the skies above Padua. His homemade
telescopes had less magnifying and resolving power that most beginners’ telescopes
sold today. Yet with them he made ‘astonishing discoveries that the moon has
mountains and other topographical features; that Jupiter is orbited by satellites, which
called planets; and that the Milky Way is made up of individual stars. (The New York
20 August, 2007).

Paraphrase: Galileo was able to make some amazing discoveries with this
telescope. He made discoveries about the moon, about Jupiter, and the Milky Way.
He was able to do this with a telescope that was less powerful than even today’s most
basic telescopes.”
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11. Changing structure of idea, by Jackie Pietrick

Example, “original: statements that seem complimentary can go in one
context may be inappropriate in another (1). For example, women in business are
usually uncomfortable if male colleagues of superiors compliment them on their
appearance (2); the comments suggest that the women are being treated as visual
decoration than as contributing workers (3). (10, p. 323)

Paraphrase: women may feel uneasy upon receiving ordinary positive
comments on their appearance from male coworkers or supervisors (2). To these
women, the remarks carry an implied meaning: instead of being thought of as
productive employees, they are actually being viewed as just a pretty part of the
atmosphere (3). Depending on the situation, words or expressions which appear
favorable actually be unsuitable in a conversation (1).”

All the paraphrasing techniques presented above, according to Jackie Pietrick
as cited in Tra Thi My Dung could be classified into three categories. They are
syntactic paraphrasing techniques which talk about changing structure and grammar,
semantic paraphrasing techniques whieh talk about changing word and changing
organization technique which talks about changing the structure of idea®’. In Tra Thi
My Dung’s thesis, Jackie Pieterick basically only provided eight of eleven
paraphrasing technigues presented above for being classified. They are changing
word order, part of speech, synonym, active into passive sentence, positive into
negative sentence, expand phrase for clarity, shorten phrase for conciseness, and
changing structure of idea. However, the other three techniques which are taken by
other reference; changing clause into phrase, transition and combine 2 sentences, also
could be included as the part of those paraphrasing techniques categories because
those other three techniques also talk about changing grammar, structure, and/or
word.

Therefore, the syntactic paraphrasing techniques are included changing word

order, active into passive sentence, positive into negative sentence, clause into phrase,

41 Tra Thi My Dung, My Dung, An Investigation in Paraphrasing Experienced by Vietnamese
Students of English in Academic Writing, p. 12-15
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expand phrase for clarity, shorten phrase for conciseness and combine 2 sentences.
Next, the semantic paraphrasing techniques are included changing part of speech,
synonym, and transition. The last, changing paraphrasing organization technique is

included changing structure of idea itself.

2.2.3.4 Good Paraphrasing

They are Stephen Bai and Tra Thi My Dung that have

presented the criteria paraphrasing. it is also posted on www.

Clarion.edu>paraphras

taken from Stephen Ba that which

f a textis.

gypt collapsed in abou
showed that at this tim
prolonged drought. Th
ptian society to feed itself.
: The ending of I

one as &

! onducted of
gions which
devastating

the muc
fed the
effecto

4,000 years
0 the south.

e that a long
of water for
tian society

2 is the best
ng perfectly
although in different words. Besides, It was composing by a good technique of

paraphrasing, include changing vocabulary, the word class and the word order.

42 Stephen Bailey, Academic Writing a Handbook for International Student, p. 29.
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Next, Adams and Dwyer as cited in Lurie presented three criteria of a good
paraphrasing. They are “(1) about the same length as the original, (2) the meaning of
the original is maintained, (3) the reader/writer changes applicable vocabulary and

grammar from the author’s style to one’s own style”*,

Furthermore, Tra Thi My d that a good paraphrase should: “(1)

Include all important idea | passage but not in the same

order, (2) Keep the | imately the s riginal, (3) not stress any

ood paraphrasing that p
that w S required to “(1) use convey the
ntence structure as the 2 source and
elow that w owed which
sing is. It is L. Jackson’s

s cited from University

mportant in
its external

“3Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, P. 106.

44 Tra Thi My Dung, My Dung, An Investigation in Paraphrasing Experienced by Vietnamese
Students of English in Academic Writing, p. 33-34.

4 Clarion University, “Characteristic of Effective Paraphrase”, Official Website of Clarion
University. www. Clarion.edu>paraphrasing (accessed on April 6, 2018).
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Paraphrase: (1) To maintain its status as a central institution in Canadian
politic, parliament must amend its internal procedures and external relations with
politicians.

Paraphrase: (2) According to Robert and Doreen Jackson, to retain its
preeminence in Canadian politics parliament must change how its functions, inside
and out. (Jackson & Jackson 1990, p. 374)

The paraphrase (1) is determined. as an unacceptable paraphrase because the

writer of the paraphrase did thing to do in paraphrasing which

make him/her produce ism. In official website of
the following activity in

is included

1. ; ds and phrase
ords with synonyms

2
3. : - structure as the original
4

are Copying
viven; Small
of original
anges made,

se because it
2 meaning is
eets all the

good paraphrasing criteria.

#6Clarion University, “Characteristic of Effective Paraphrase”, Official Website of Clarion
University. www. Clarion.edu>paraphrasing (accessed on April 6, 2018).

#"Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, p. 106.
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In short, the good paraphrasing criteria could be 4 based on what explained in
previous part of this chapter. These following criteria are as combination between
what Stephen Bailey, Adams and Dwyer, and Tra Thi My Dung had considered and

also what official website of Clarion University had posted. They are,

1. The meaning of the original is m
2. The reader/writer chang and grammar from the author’s

s¢ their own word the information and Use

2.2.35 raphrase Types

uced the taxonomy of e types of a

ed by this taxonomy. paraphrasing

ue links of the paraphras oduce someone as

. They are vision, mode evision, and
sion®,

PAREPARE

“Casey keck, “Copying, paraphrasing, and academic writing development: A re-Examination
of L1 and L2 summarization practices” Journal; of Second Language Writing 25 (2014), p. 9.
http://www. Researchgate.net>keck (accessed on July 2, 2018).
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Paraphrase

Types

Lexical Criteria

Linguistic

Characteristics

Example

» Simplification
through sy

substitution

Original Excerpt

Children speak more
like adults, dress more

like adults and behave

children’s

ore like

Moderate

Revision

1-19% words
contained within

simple links

» Borrowing of 1-2
word phrases
» Combination  and

the revision of

Modern children seem

to be behaving,

through dress and

speech, like adults at
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clause structure an alarmingly young
» (e.g., ing » to | age.

clause)

Substantial | No unique links | > Borrowing of [ It seems like the

Revision idual word things that children do

and even the clothes

that they wear are

complex

phrases

ue links, or word strings
are bolded and underli

] to only one
by both the
n the source

this current

the Senior

n be used in
restating precisely someone’s idea into someone’s own words as well as style

differently from the original text. The techniques which are studied in this current

#9Casey keck, “Copying, paraphrasing, and academic writing development: A re-Examination
of L1 and L2 summarization practices” p. 9. http://www. Researchgate.net>keck (accessed on July 2,
2018).
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research are the techniques in rewriting the information of a text in different style. It
means that it is included as activity in while-paraphrase (making changes to the
original text), not in pre-paraphrase. This is included in writing skills.

Senior students means that the students of a university are in forth year level.

It means that they are the student in the 7" and 8" semester. The senior

students in this research ar lish Program in IAIN Parepare
in 2018-2019 academi mester students when this

research was being

PAREPARE
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2.4 Conceptual Framework

[ Wrriting Skills ]—I_.

LLl

<

o

L
‘—,—g Senior students }
Plagiarism

Students’
Paraphrasing
Paraphrasing Techniques
ot

Analyzing by:

Academic
Writing

U

Academic
Writing Ethics

Stephen Bailey’s, Kecks’ and other scientists’ theories

Description of Students paraphrasing of paraphrasing techniques.

techniques, paraphrasing acceptability, as well
as obstacles they faced.

In addition:
(Good paraphrasing criteria (to determine students’
paraphrasing acceptability)

» Interviewing analysis (to find out the students’

paraphrasing obstacles) /

PARE™ARE

OF §



CHAPTER 11

RESEARCH METHOD

3.1 Research Design

This research was a quali descriptive research that described the

paraphrasing techniques in constructing paraphrasing.

Moreover, this study
3.2 Locati

RE. Thi . studied the
19 academic
years. bout four months to c¢ i ns from the

a till finishing the data a

talked abo paraphrasing

as well as the

3.4 Da urces PAREPARE

them in para

ior students
who have learnt about paraphrasing. The participants were decided by purposive
sampling. L. Gay, Geoffrey and Peter stated that purposive sampling technique is the

technique which is mostly used in a qualitative research?. By the purposive sampling,

!L.R. Gay, Geoffrey E. Mills and Peter W. Airasian, Educational Research Competencies for
Analysis and Applications, p. 142.

40
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the researcher selected 26 students based on the score they got on Writing 4 class. In
IAIN Parepare, the students learnt about paraphrasing on Writing 4 level. Therefore,
the selected students were considered that they know about the paraphrasing.

Additionally, this study also got the data from interviewing. The selected

respondent are interviewed several ns to get the information of the obstacles
they faced in composing pa

3.5 Data Collection T

""" he first, the

paraphrasing
The second
he researcher interview: questions to
in composing a paraphr

3.6 Da yzin ique

ta of this research were analyz and
hat L.R.Ga
2 this study be analyzed
following

nd wrote all

the data which has been collected. For the data of paraphrasing task, it read through
then was given some notes around that task or underlined the important section. In
other hand, the data of interviewing was transcribed then the researcher tried to

understand it clearly.
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3.6.2 Describing

The next step was describing. In this step, the researcher described the data
comprehensively. The paraphrasing produced by students was described to provide

both the students’ paraphrasing techniques and its acceptability. The theories of

paraphrasing techniques presented n Bailey, Keck, and other Linguists are

used to analyze the paraph ] by students and the theory of

the good paraphrasi presented by Step Adams and Dwyer, and

Tra Thigv ity had posted
are use interviewing

results ¢

d the data into theme eanings or

categories, of course,

of thed i ich was basically the pur
the rese oblem statemi i Ilﬂ

PAREPARE

terpretation

of thi

2L.R. Gay, Geoffrey E. Mills and Peter W. Airasian, Educational Research Competencies for
Analysis and Applications, p. 468.
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CHAPTER IV

FINDINGS AND DISCUSSIONS

This part deals all the research findings as an answer of the problem

statements. Therefore, this part pre three findings sections as many as the

number of the problem s out the students’ paraphrasing

techniques, paraphrasi obstacles in paraphrasing.

Moreover, this par sents the discussion as the analysis of the

ing Techniques

paraphrasing techniqu students as

the res ho paraphrased a p sts of five
by students

have been

paraphrasing
he students
revision, or
e following
table is showing what the paraphrasing technique which is frequently used by the

students.

43
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Table 4.1 Students’ Paraphrasing Frequently-used Techniques

Kinds of Paraphrasing Techniques

NSTITUTE RAREPARE

Clause

No. | Respondent Changing | Active | Positive E,)r(]?:gg Shorten to Combine | Changing _ Changing

Word versus versus for phra_ses for phr_ase 2 Part of ynonym Trgn3|- Structure

Order Passive | negative Clarity conciseness | (vice | sentence Speech tion of Ideas

Versa)

1 | Studentl 8 0 6 1 0 2 19 4 0
2 | Student? 2 0 0 92 10 0
3 | Student3 4 0 5 31 6 0
4 | Student4 0 1 0 23 3 0
5 | Student5 0 0 0 11 1 3
6 | Student6 3 0 4 39 2 0
7 | Student? 2 0 2 9 1 0
8 | Student8 1 0 3 44 2 1
9 | Student9 0 0 0 2 9 6 0
10 | Student10 2 0 2 0 12 1 0
11 | Student1l 0 0 1 0 0 8 0 0
12 | Student12 2 0 0 0 1 ! 0 0
13 | Student13 2 1 8 0 4 25 1 0
14 | Student14 1 1 2 ( 0 1 5 115 9 0
15 | Student15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
16 | Student16 1 0 0 0 0 0 1 2 35 4 0
17 | Studentl7 7 0 2 1 0 0 0 3 23 0 0
18 | Student18 0 0 0 6 4 0 0 0 11 1 3
19 | Student19 4 1 1 0 1 0 0 1 16 2 0
20 | Student20 0 0 0 0 2 124 6 0

OF 5
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Kinds of Paraphrasing Techniques

Clause
. . i Expand : ' .
No. | Respondent Changing | Active | Positive Phrase Shorten to Combine | Changing Transi- Changing
Word versus Versus for phrases for | phrase 2 Part of ynonym tion Structure
Order Passive | negative . conciseness | (vice | sentence Speech of Ideas
Clarity
Versa)
21 | Student21 2 0 0 0 0 11 5 0
22 | Student22 2 0 1 28 0 0
23 | Student23 0 0 2 126 7 0
24 | Student24 1 0 4 1 0
25 | Student25 1 0 0 1 0
26 | Student26 5 0 0 4 1
Total 4 39 77 8

13l

PAREPARE
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The Table 4.1 above informs that the paraphrasing technique which is most

frequently used by students is to change synonym of word. The techniques sequence

is provided below:

1. Changing Synonym, used 848 time 96% respondents

2. Changing transition, used 7

3. Expand phrases for

4. Changing word

o.

6.

7. es by 23%
8. spondents
9.

10. Co

11. Chg i sed 3 times by 119 pondents.

f all the par

el  PAREPARE

Note:

1.

The symbols on paraphrasing below are as code which means that:
W. ord. : Changing word order

Act. vs Psv. : Active vs passive

Pst. vs Ng. : Positive vs negative

Cls. vs Phrs : Changing clause to phrase (vice versa)

g produced

OF STATE OF ISLAMIC INSTITUTE PAREPARE



47

exp. : Expand phrase to clarity
shrtn. : Shorten phrase for conciseness
comb. : Combine 2 sentences

P.0.S. : Changing parts of Speech

sy. : Synonym
trans. : Transition
strofi. : Changing

2. The passage cons raphs; 14 sente clauses; and 364 words.

e in a multilingual wor increasingly

2 very important to kno Juage. There
are thre his: an additional langu progress in
their ca awareness of other cult ease people
age because

globalized.

ialect could

The student paéphrased this first paragraph y using several paraphrasing
techniques; changing word order, synonym, and expanding the phrase for clarity. The
first sentence of this paragraph was paraphrased by changing the word order. She
wrote down the second main clause of the original source (at first sentence) as the

first main clause, otherwise, she wrote down the first main clause of the original
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source as the second main clause. Next, she paraphrased the second sentence by

changing the synonym of word main into fundamental then expanded the word

reason for clarity by writing down the phrase purposes behind this era. After that, she

paraphrased the third sentence by only changing the synonym of several words which

is clearly appeared by underlined e. In short, the student paraphrased this

first paragraph mostly used

more job advertiseme ifying that they

more a begin to trade intern

e frequently

hey need no language g asked to

a promotion that requi herefore, it

helps w nt.

rase: Increasingly amount occuption noticed wou ently specify

Y. . : L
and the knowing in
Sy.

EXCESS ncreasingl ive manner.
: Sy. Sy.
organization 0 exchange
Sy. Sy.
require no
Sy.
is manner, it

assist occupation upgrade.
Sy. Sy. Sy.
The students paraphrased this second paragraph by mostly changing the

synonym in 26 changes, then by changing the transition words in three times.
Besides, she also paraphrased the sentence this paragraph by changing the word form

of word languages (n pl.) into language (n sing.) and referenced the word people
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prospect into your prospect. Otherwise, to change the word form as this student did is
not existed on paraphrasing techniques introduced by the Linguistic Scientists before
(as what researcher found out on several references as long as conducting this

research).

Third paragraph

Original: The sec rtant to know more than one

language is that it in s people to communicate

od methods of learni

with different peop ges also entail learning
r level. This

along with

Sy.
pout anothe

angue 0QS
v, | Y. .
guage abi mindfulness
; .

culture,

. Sy.
ermit als from various nationg e with each
Sy.

. Numerous
Sy.
absence of
Sy Sy.

interpretation and this is rnglarity because o I'anguage restriction.
S Sy. _ Sy. )
This third paragraph was paraphrased used changing the synonym, transition

and word order techniques. Besides, she also paraphrased a sentence of this third

paragraph by shorten the phrase for conciseness. However, the student still changed

OF STATE OF ISLAMIC INSTITUTE PAREPARE



50

the synonym of words mostly to paraphrase this third paragraph as in the first and
second paragraph.

The fourth paragraph

Original: Finally, people should learn additional languages because it helps

with their mastery of their own lan d it is proven to be good for the brain.

Some people believe that le ads to confusion, but besides the
odd words being misu ople learn a new language,

they have to study t ar from scratch, and t nd up with a much more

speak one

)re language

Sy.
the odd word being a

with a

up

phrase for clarity three times.

Fifth paragraph

Original: Overall there can be no denying that learning languages is wholly

positive for individuals and society and that it is highly important to know more than
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one language. If more people were multilingual, the world would ultimately be a
happier and more prosperous place.

Paraphrase: By the end large there can be no denying that learning language

trans.
is entirely positive for people and society and that is very essential to know many
Sy.
als were multilingual, the world would

Sy.
language. In the event that more inc
trans.

ultimately be cheerful and
Sy.

i techniques in 92 times, nin
word o wo t rten the phrase for con
ides, the student paraphr :
to referenced some words, o

identified techniques that were used. However, the researcher then presented the

ge with the

es, changing
pand phrase

hanging the

2d the word

paraphrasing

udents tried
was as an
e techniques

Just provided the

correct techniques used by the respondents in the next table (Table 4.2-4.13) in order

to compare the students’ effort in using the techniques and the correct techniques they
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did. It aims to allow the researcher considering the respondents’ difficultis in
paraphrase.

Table 4.2 Changing Synonym

Incorrect Correct
(times) (times)

P
o

Respondent

Studentl 2 17

Student2

18 74

1 30

10 13

10

35

8

39

OO NOO (O B[WIN|F

0

11
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23 Student24 9 0 9

24 Student25 6 0 6

25 Student26 19 6 13

Total 848 166 682
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The table 4.2 above shows that almost all the students used synonym
techniques to maintain the information in paraphrasing. 25 (96%) students decided to
use the synonym techniques. It means only one students that never used it during she

paraphrased the passage. However, in fact, the students still make mistake in

choosing an appropriate synonym. T able 4.2 above informs that the students

failed to choose the appropri in 166 times from 848 times they
effort to do.

oroduced with the synonym

chosen C r the
i e original words and ke prop
underli
1. Ori main reason for this:

: three fundamental reasons :

ehind this

iginal words
which are

nonym only

2. i iti eople progress in t

, it can assi evelop their

internationally, People are frequently beginning jobs for which they need no

language skills, but then being asked to relocate abroad, or offered a promotion

that requires language skills.
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Paraphrase: Moreover, as an ever increasing number of organizations start to
Incorrect
exchange universally. Individuals are much of the time starting employments for
Incorrect
which they require the dialects abilities, however then being requested migrate
Incorrect

around, or offered an advancement that requires dialect aptitudes.
Incorrect Incorrect Incorrect

Synonym talks about th efore, the researcher determined the

correct/incorrect of the atching the context of the
sentence with the archer used the Oxford
r the chosen

he meaning

complet o talk about
semanti ition.
Table 4
Correct
No. (times)
1 8
2 2
3 3
4 3
5 1
6 1
7 0
8 Stuc 0 2
9 Student13 2 0 2
10 Student14 1 0 1
11 Student16 1 1 0
12 Student17 7 5 2
13 Student19 4 1 3
14 Student21 2 2 0
15 Student22 2 0 2
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Changing Word Order Incorrect Correct

No. Respondent (times) (times) (times)
16 Student24 1 0 1
17 Student25 1 0 1
18 Student26 5 2 3
Total 15 35

Table 4.3 informs us th 25 students who changed the word

order to keep the inform ge. Then, the students failed

to change the word o they tried to change it.

1. Ori in multilingual world increasingly
fore very important to k
portant to know more t ause we are
developing a multilingua

to k because we

worldwide.

e with a lack
of integration and this is often because of the language barrier.
Paraphrase: Because of the language barrier, some countries with high

immigration levels have trouble with a lack of integration. (correct)
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3. Original: If more people were multilingual, the world would ultimately be
happier and more prosperous place.
Paraphrase: The world would ultimately be a happier and more prosperous place

if more people were multilingual. (correct)

4. Original: This awareness allow. 2 from different nationalities and religions

to get along with each o important given the high levels

of immigration.

reer enhancement

enhancement of career

about the syntax. T rmined the
rd order produce by studen arap by checking
the gra d structure that was cha en compare

al sentence he meaning tely or not.

ing but the
hrase which
has goc g perfectly.
above. They are
sentence grammar and structure, as well' as the meaning maintenance. The same way
is also used for determining the correct/incorrect of students’ paraphrasing which

paraphrased by using the techniques: changing active into passive sentence, positive
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into negative sentence, expand phrase for clarity, shorten phrase for clarity, and

combine two sentences.

Table 4.4 Active vs. Passive

Changing Active into passive
No Respondent \oi ice versa) Incorrect qurect
' , (times)
Studentl 4
3
1
2
0
1
11
shows that the studen )assage with
ssive voice in 13 times G OWS that the
. However, it is very lit tudents who
ample of changin students is

some people believe

: confusicPMfEuBnArR other langu sed on some

2. Original: The second reason that it important to know more than one language
is that it increases cultural awareness.
Paraphrase: Cultural awareness can be increased if people know more than one

language and they can communicate with other people. (correct)
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3. Original: more and more job advertisements are now specifying that they want
second, third, and even fourth language in some cases.
Paraphrase: More than one job advertisements are now specified for one or more

languages. (incorrect)

Table 4.5 Positive vs. Negative

Incorrect | Correct
No.
(times) (times)
0 1
0
2
0
1
1
0
5
nts tried to the positive
ey paraphrased the ge with this
t idea in five
students is

anguages is wholly

positive for individuals.

Paraphrase: Overall we cannot deny that the language of learning is entirely

positive for individuals (correct)
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2. Original: people are frequently beginning jobs for which they need no language

skills

Paraphrase: People often start work that they do not need language skills

(correct)

3. Original: people are frequentl jobs for which they need no language

skills

Paraphrase: Indivi employments for which

Correct
(times)
6
2
7
0
5
3
1
2
0
1
3
2
1 1
14 Student18 6 0 6
15 Student23 ~ 5 0 5
16 Student25 1 0 1
17 Student26 1 1 0
Total 53 8 45
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The above Table 4.6 clearly informs that 17 students from the total students as
respondents tried to expand the phrases on passage for clarity in 53 times but failed in
8 times.

The following examples is the example of expand phrase for clarity usage.

1. Original: ... and therefore end ith a much more in-depth knowledge of

grammar as a whole thar one language.
Paraphrase: ... a

syntax in

that it
proving that learning la

nd society.? (correct)

Table 4 Conciseness

Correct
(times)

1 6

2 4

3 4

4 0

5 1

6 2

7 1 0 1

8 Student 18 4 0 4

9 Student 19 1 0 1

10 Student 21 2 0 2

! paraphrased by student9 precisely on fourth paragraph
2 Paraphrased by student1 precisely on fifth paragraph
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Shorten Phrase for Conciseness Incorrect | Correct
No Respondent (wc(:te;%g;)sa) (times) (times)
11 Student 22 3 0 3
12 Student 23 1 0 1
13 Student 25 7 1 6
Total 40 5 35

The Table 4.7 above info re 13 students who tried to maintain

the information with sho ess when paraphrased. They

used this technique i and success mai meaning correctly in 35
times.
es usage of

shorten

1.

Table 4
No. t C(_)rrect
(times)
1 Studentl ] 0 1
2 Student22 1 1 0
3 Student24 1 1 0
Total 3 2 1

3 Paraphrased by student21 precisely on first paragraph

4 Paraphrased by student19 precisely on second paragraph
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The Table 4.8 shows clearly that there are only three students who changed
the clause into phrase when paraphrased a passage. Each student of all the three
students only used this technique once. Then, there were two students failed to use

this technique correctly.

The examples of changing _into phrase (vice versa) usage is as
following examples:

1. Changing fromc

iginal: Furthermore e companies begin to trade

ey need no

many international in ally choose

any language skill requ
to clause:

ethods of learning langu rning about

Correct
(times)
1 Student 4 1 1 0
2 Student 10 2 1 1
3 Student 16 1 1 0
Total 4 3 1

5 Paraphrased by respondent24 precisely on third parapgraph.

OF STATE OF ISLAMIC INSTITUTE PAREPARE



63

By looking at the table 4.9 above, it is clear enough that the techniques
combine two sentences when paraphrasing is too rare to use by students in
paraphrasing. There are only three students who tried to rewrite the ideas of the

passage in 4 times by this technique. Furthermore, it is only once that is successfully.

It means that, besides it is very rare e students also can’t be able to use it in
completely success maintaini

ases produced used by

bmotion that

or offered an

6

Correct

] 1
e

et PARE

4
Student 7 v
Student 8 3
2
1
4

Student 9
Student 12
Student13

O N[OOI B WIN|F-
RIFRPINIW| O
WOIOIOIN|F, Ol

& Paraphrased by student10 precisely on second paragraph
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Changing Part of Speech Incorrect | Correct
No. Respondent (times) (times) (times)
9 Student 14 1 1 0
10 Student 16 2 2 0
11 Student 17 3 2 1
12 Student 19 1 0 1
13 Student 20 2 2 0
14 Student 22 1 0
15 Student 23 1 1
16 Student 4 0
Total 24 15
t of speech
technique is used by 16 S b times that
correctl
1. e prosperous
2 prosperous
2.
prrect)
Table 4
Correct
No. (times)
1 Studentl 4 0 4
2 Student 2 10 3 7
3 Student 3 6 0 6
4 Student 4 3 0 3

7 Paraphrased by student24 precisely on the fifth paragraph

8 paraphrased by students6 precisely on second parapgraph
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No. Respondent Changl(rligm'lt;gmsmon Irz;:icr)]:‘é‘s)ct ((:g;r:st
5 Student 5 1 0 1
6 Student 6 2 2 0
7 Student 7 1 0 1
8 Student 8 2 0 2
9 Student 9 2 4
10 Student 10 0 !
11 Student 13 0 L
12 Student 14 3 6
13 Student 0 4
14 - L

0
2
1
6
0
1
2

students in

passage. T here are 21

tried to rew y using this
ts produced
of changing
the tra W as 2 : : he ideas of
sentence in the original passage. It means that the students still have confusion of the
transition usage.

Several examples below are as the example of the usage of changing transition

technique:

OF STATE OF ISLAMIC INSTITUTE PAREPARE



66

Original: Overall there can be no denying that learning languages is wholly

positive for individuals and society.
Paraphrasel: Completely there can be no denying that learning languages is

wholly positive for individuals and society.® (incorrect)

Paraphrase2: In_conclusion, i be approving that learning language is

completely gives a goog s and society. 0 (correct)
Original:  Furthe S more and mpanies begin to trade

internationall araphrase: Moreover, as more'and more companies cemmence

1. Original: (1) People live in a multilingual world that is becoming increasingly

globalized and it is therefore very important to know more than one language. (2)

® Paraphrased by student24 precisely on the fifth paragraph
10 paraphrased by student1 precisely on the fifth paragraph

1 parapgrase by student7 precisely on the second paragraph
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There are three main reasons for this: (3) an additional language can help people
progress in their career, people gain an awareness of other cultures, and it helps
increase people understanding and knowledge of their own language.

Paraphrase: (1) As a creator who lives in modern era it is very crucial to know

more than one language. (3) B ing many languages will support a career,

make it easier to know other countries and advance the

ber of reason:s crucial to know more than

eand it i or the brain.
2 e that learning more | nfusion, but
eing misused, this is si
ey have to study the gra nd therefore
more in-depth knowledge

0 only speak

. (3) Finally, the only learn one lan

e who study they need to he grammar

s with their
e brain. (2)

There are many people believe that learning more than one language leads

12 paraphrased by student5 precisely on the first paragraph
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complicating, but in other hand the odd word being misused, this is simply not

the case.!® (correct)

In short, by all the paraphrasing techniques, the technique which is most

frequently used is to change synonym of\words technique (used in 848 times with 166

incorrect by 96% students) an is to change the clause into phrase

(vice versa) technique ith only once correct by 3

students).

e researcher
found t : mal revision
and ver
41.2

d by senior

determined the paraphra y following

1. ) the paraphrasing ith se heories that
about the go i which has | troduced by

Stephen PlianzPN)Ri Tra Thi ng, and also
er

of Clarion

Identifying whether the paraphrasing produced by senior students is included as
one of the kinds of plagiarism or not. If students’ paraphrasing is included as one

of the plagiarism kinds, it means that the paraphrasing is an inappropriate one.

13 paraphrased by student8 precisely on fourth paragraph
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After analyzing the paraphrasing produced by senior students in paragraph by
paragraph, based on the good paraphrasing criteria, the researcher found that most of
the paraphrases were not produced with students’ own sentence structure. They

simply changed the vocabulary with the synonym and keep the sentence structure

same as the original. Besides, almo dents didn’t cite the source of the passage.

It is only one student who he passage. Then, it means that

25 of 26 students (96% d it. It is clearly istake in paraphrasing.

increasingly
juage. There
are thre his: an additional langu progress in
their ca awareness of other cult ease people
e of their own language.

o important to know more because we

are live orld that is I globalized. jing to Lena

ia Castle, an addi age can help peoy

career, get a consc

understarFArnnElpi RrE/n languac
q

res, and the an helps to

develop

paraphra eria of good
paraphrasing.

The criteria number 1 is the meaning of the original is maintained. Maintaining

the idea means that the idea was not changed. This paragraph also gives the same

information of the original source. However, the students broke the criteria number
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two, the reader/writer changes applicable vocabulary and grammar from the author’s

style to one’s own style or in other words use their own words to convey the

information and use their sentence structure. In fact, the student still borrowed many

words of original source and didn’t change sentence structure totally. The researcher

also found error grammar on the par as on clause; “we are live in the world

that is developing a multiling or is the underlined word.
Because the only e as the rules number 4 of
good paraphrasing criteria age number” failed meet all the

criteria, 1 s that all of

were able to maintain i ely with the

most in perfect gramm

ragraph example that b ammar. It is

re is very good. It is differ l. However,
Otherwise, it
appropriate

ost perfect

increasingly

anguage. There
are three main reasons for this: an additional language can help people progress in
their career, people gain an awareness of other cultures, and it helps increase people

understanding and knowledge of their own language.
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Paraphrase: (1) It is crucial to understand more than one language because we
are in the world which has many types of language and it more and more worldwide.
There are some reasons for this. By adding languages to be known, it can assist to

develop their career, people is getting aware of other cultures, and it helps people to

improve their mastery of their own |z

(2) Nowadays, a multili me increasing among the global
society. Thus, more th
three main reasons: an € SuppC growing people
career, ( viceable for

re job advertisements a at they want

th languages in some ¢ ore than one
ospects in a highly imp : ore, as more
and mo n to trade internationally, p y beginning
cate abroad,

with career

al language
is that people and
increas [ : ; . cultures is
required in order to implement the best way of learning language. Particularly, when
people have reached an advanced level of their language, they will be accessible in
getting closer with other people from various regions and religions. Especially for

the country that has extremely high immigration. The lack of consolidate become a
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social problem among the countries with high immigration level, they usually have
limited communication one another.

These paraphrase ((1), (2), (3)) basically presented full information of original
source in different style. The three paraphrases have been produced in the students’
own words and sentence structure. However, the source wasn’t cited and the grammar
was still not perfect.

Furthermore,

because all the students™ paraphrases were determined as

inappropriate paraphrase based on the good paraphrasing criteria, the researcher

provided the Table 4.13 below to show the plagiarism types of their paraphrasing.

Table 4.13 Students Plagiarism Types

Plagiarism Types

Respondent | Paragraph | Paragraph | Paragraph Paragraph Paragraph

I ] 11 [\ \Y

Studentl - - - - -
Student 2 paraphrase | paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase

Student 3 - patchwork ST Y - -

apt term

Student 4 paraphrase | paraphrase. |/ paraphrase | Paraphrase | Paraphrase

Student 5 - - - - -
Student 6 paraphrase | paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 7 paraphrase’| paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 8 paraphrase | paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 9 paraphrase/| Paraphrase | paraphrase: | Paraphrase | Paraphrase
Student 10 paraphraseggParaphrase | paraphrasesimParaphrase | Paraphrase
Student 11 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student'12 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 13 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 14 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 15 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 16 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 17 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase

Student 18 - - - - -
Student 19 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 20 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
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Plagiarism Types

Respondent | Paragraph | Paragraph | Paragraph Paragraph Paragraph

I I 1] v V
Student 21 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 22 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 23 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 24 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase
Student 25 paraphrase | Paraphrase stealing an - -

apt term

Student26 paraphrase | Paraphrase | paraphrase | Paraphrase | Paraphrase

Above table informs that there are 22 students who produced paraphrasing
which is included "as paraphrase plagiarism where 21 students produced the
paraphrase plagiarism for each paragraph of the paraphrasing task given to them and
1 student who produced the paraphrase plagtarism for two paragraphs. Next, there are
2 students who produced the paraphrase in stealing an apt term plagiarism for one
paragraph of the paraphrasing task given to them and 1 student who produced the
paraphrasing in patch work plagiarism for one paragraph. It was only 3 students who
produced the paraphrase without any plagiarism type. Besides, the students can’t be
able to maintain the information-of the-passage appropriately because of the
inappropriate diction they chose, error sentence restructure and grammar.

4.1.3 Students’ Obstacles'in"Paraphrasing

Based on the Table'4. 1} it Shows that the students still confused how to rewrite
the passage by various techniques. \Ont Table 4.1, it informs that the students
frequently used the synonym of the vocabulary to maintain the idea and very rare
even never to use the other techniques.’ Besides, based on the findings of students’
paraphrasing acceptability, it shows that the students still difficult to paraphrase a
passage which meet all the criteria. Next, the Table 4.14 informs that most of students

plagiarized when paraphrasing. The plagiarism type that is frequently produced by
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them is the paraphrase plagiarism. It means that the students still have difficulties to
apply the paraphrasing techniques then produced an appropriate paraphrase.
Furthermore, the researcher found that several of the respondents still make

mistakes in using the techniques. For example, in changing of synonym words, the

word chosen by students to parap assage is not suitable as an appropriate

synonym to maintain the i as the most frequently that is

used by students, yet of words n still has potential to be

inappropriate one.

uccessfully maintaining
ample is produced by st
re, as more and m in to trade
requently beginning jobs f no language

rase: Furthermor ore and more c ies start to

nationally, p didn’t need

PAREPARE

1ething else”
and “buy @ cll thir ; e re ose word exchange to
substitute the word trade. Basically, Exchange has similar meaning with trade in

definition “give and receive something in return”®, however it is not able maintaining

14 Oxford Dictionarry, p. 471
15 Oxford Dictionarry, p. 153
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the information of original text because the word trade in original text talks about
“buy and sell things” which is doing internationally (trade internationally). It is clear
then that the respondent failed in choosing appropriate word to substitute a word with

its synonym. Then, the word commerce which according the Oxford dictionary has

meaning “trade, especially betwee s; the buying and selling of goods” is the
appropriate word to substit
studentl. The

The next exa ed the synonym techniques

in nineteen times and ¢ the idea.
ouble with a
lack of

ck of consolidate beco among the

ation level, they usuall munication

derlin rd is the word which is trie ts synonym.

e is mistake ed the word

D consolidate ether as one

group” icti gration whic riginal text.

ynonym P‘ln E’PAeRtEconsolida

erb wrote as
a noun. The
owever, the
liken mistake is included as students’ failure in changing the synonym of word as one

of the paraphrasing techniques.
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It is similar with what student2 did in paraphrasing the clause ... an additional
language can help people progress in their career, ... (as original) into ... an extra
dialect could assistance individual advancement in their career, ...(as paraphrase).

The underlined word help on the original is substituted into assistance. The

assistance is a noun while the origi which is substituted is a verb, help. It

would be correct if the wor rm verb, assist. The word help

and assist have the s d could be e to use in maintaining the
ord order.

increasingly

s become more globaliz
ase talks about the wor
as the ¢ peo e in many types language owever, the
ks about the more and m balized. It is

not the hich is mor zed makes people Itilingual as

the stud text talks abc multilingual
dents’ word

ich position

Two kinds of failure on using the techniques above represent the other
techniques to show that the students still have difficulties in paraphrasing based on

the mistakes they did.
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By interviewing, the researcher found several difficulties faced by students in
paraphrasing. The students admitted that they were usually difficult to find out the
appropriate synonym to change the word on original text. The student20 stated,

“susah cari padanan kata yang sesuai, (it is difficult to find out the appropriate

synonym of word)” 6. Similar opini e from the student9. She stated, “Kalo

kesulitan yang umum itu ukan kata yang cocok untuk

paraphrasing, (The iculty is to e appropriate words for

substituting i . r, student22 also stated,

aid the same answer th i en faced by
them is appropriate synonym of
that they faced in parap ere difficult

jar term. Student26 stated, ] synonymnya

familiar for me)”*°
e sentence i style is also
ent19 stated,
he changing

answer, she

16 Student20, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.

17 Student9, interviewed on December 3, 2018 by WhatsApp aplication.

18 Student22, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
19 Student26, interviewed on December 3, 2018 by WhatsApp aplication.
20 Student19, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
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stated, “paling sulit kalau mau ki pake metode ketiga. Karna berubah struktur
kalimatnya. Kata-katanya diubah dan maknanya tidak boleh berubah. Kadang-
kadang pusing ka bagaimana bagus susunannya ini, (The most difficult is if I want to

use the third technique (changing word order)?L. I am confused how to rearrange the

sentence to produce the good sente e the meaning is maintainable)” 22,

The last difficulty th tudents in paraphrasing by the

interviewing is don’t . Many of the students
admitted that they actually d rase. Student26 stated, “...saya
itu caranya.
0 paraphrase

d before so | only para| sing task by

my ow . upported by student7’s her asked a

y techniques to paraph interviewee

stated, ° tau cara menjalankannya.

understand
the students

understand

21 The changing word order is the third techniques on Stepehen Bailey’s book on page 30.
22 Student8, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
23 Student26, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.

24 Student?7, interviewed on December 2, 2018 in her cottage.
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That is all about several obstacles faced by students in paraphrasing. The
researcher then presented the factors of the difficulties in following explanation
which were also identified by interviewing.

The first is lack of vocabulary. Studentll stated, “...namun, kadang yang

sering terkendala itu kurangnya voce ang dimiliki, (“... however, the lack of

vocabulary is the very comm when paraphrasing)”%. Then,

orig

: S y. The same
answer rom he students.

ey a tted that very rare to pr ng is one of
the fact y the ifficult to paraphrase a n archer asked
the que 0 that it is difficult to par 7t interviewee

. Karena bia referensi lang likuti saja ji

e. It is becau directly take the from some

Then the res question, “ ans that you

paraphraPAtR’[E M\RENered, “|

[72)

5, | am)”?’,

al form the
0 practice the

paraphrase. Then, the consequence is that they produce inappropriate paraphrase.

% Student11, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
26 Student10, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
27 Student10
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The other factor of the difficulties faced by students in paraphrasing is
ineffective class when learning. The students admitted that when learning about
paraphrasing they felt that the class was not comfortable because of a lot of students

at class. Student12 stated, “pernah banyak sekali ki dalam kelas.jadi tidak mengerti

sekali maki apa yang dijelaskan, (e ed together in a class which contains a lot

derstanding the material, in this

so said that the lecturer teaching strategy is one of the
factors | that “lebih
saya su dikelas d 3 (I prefer to

study voice when teaching)”

nowledge of paraphras

b

several s’ difficulties in para

student e stated, “teknik untuk me ing itu yang

saya Kk yaitu meng , kemudian
menyi makna dari arya ilmiah,
“the pe ing techniqu lass and to

conclud n academic
writing’ es that she
knows. es that she KNOw 2 he paraphra niques. The

explanation of Student26 also supported this factor. The following sentence that was

28 Student12, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp in her cottage.
29 Student23, interviewed on December 2, 2018 in her cottage.

%0 Student16, interviewed on December 2, 2018 in Girls Dormitory of IAIN Parepare
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stated by her, “..saya lupa-lupami juga caranya ibu kemarin menjelaskan. “...I a
little bit forgot the way how to paraphrase as what the lecturer explained before3),
showed that the students still have limited knowledge of the paraphrasing techniques.

In short, there are four common difficulties that are faced by students in

paraphrasing. They are (1) being di o find out the appropriate synonym to

change the word on origina to understand the unfamiliar term

(3) being confused structure the sc ew style, and (4) don’t

understanding D paraphrase. Then, the factors o e difficulties are (1) lack of
class when

owledge of

ng Techniques

assage using
the cha . i synonym of

Vv substituted

e plagiarism
because the sentence structure is still"kept as the original. The criteria of good
paraphrasing required to change the sentence structure in new style which is different

with the original. It is as what Adams and Dwyer said that the good paraphrasing

31 Student26, interviewed on December 2, 2018 by WhatsApp aplication.
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should be: “About the same length as the original; the meaning of the original is
maintained; the reader/writer changes applicable vocabulary and grammar from the
author’s style to one’s own style”.

Furthermore, there were eleven techniques that are presented in this research.

However, not all of the techniques we d by students in average frequency. There

were several techniques whi e_by the students. The very rare

techniques to be usec were to chang 2 into a phrase (vice versa)

0 combine two sentences

six students;

nce into negative (vice in ten times

by onl S to shorten phrases for 5 forty times

a half of the

e five techniques were

) techniques

Basically, students always prefer to choose the easy way to finish something.

This is similar with Preston Waters’ point of view in Elite Day official website about

%2Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, P. 106
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the types of people in the world. Preston classified the people into two types. They
are (1) the easy-way out taker people and (2) very total people. Then, he stated that
the first type is more commonly found than the second one. It is only around 5 to

10% of people who is included as the second types.In this case, if the students feel

that all paraphrasing techniques a e students will automatically take out

those easy ways to paraphr prefer to do something by easy
way. Therefore, the use all the paraphrasing

techniques and it ral ways, the teaching

of the respondents f appropriate

hat the students didn’t age with all

he criterion that is mos is to cite the

source. is one of the good paraphr 1 on what is

posted ¢ ial website o is when the

writer r own words structure as

e the source nt who cited

v, e R

the orig

the sou failures are

caused he way how

33 Preston Waters, This Generation Loves to Take the easy Way Out, official website of Elite
Daily, http://www.elitedaily.com, accessed on January 2, 2019

3 Clarion University, “Characteristic of Effective Paraphrase”, Official Website of Clarion
University. www. Clarion.edu>paraphrasing (accessed on April 6, 2018).
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4.2.3 Students’ Obstacle in Paraphrasing
As the students admitted that they are difficult to find out the appropriate
synonym, difficult to understand the unfamiliar term, confused how to restructure the

sentence in new style and don’t understand the way to paraphrase, as well as the

factors of the difficulties that are f the lack of vocabulary, very rare to

practice the paraphrasing earning, and lecturer teaching

strategy, as well as li niques, it could become a

reference to consi he students master the

paraphr he students
need to ons and @ i ely.

be guided to improve mastery by

the paraphrasing techn e criteria of

to practice the paraphr introducing

0 improve their vocabular i mic writing,

audet’s and

master the

when they paraphrase a text. There are many Linguists have introduced about it, such
as Adams and Dwyer as also cited in Laurie. Adams and Dwyer presented three

criteria of a good paraphrasing. They are “(1) about the same length as the original,

% Lurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: some Implications
for the ESL Classroom, p. 105
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(2) the meaning of the original is maintained, (3) the reader/writer changes applicable
vocabulary and grammar from the author’s style to one’s own style” %,
First of all, the students need to be taught how to apply the paraphrasing

techniques. It is very necessary because by the investigation so far, the students only

knew the name of the techniques t e but they were confused how to apply
it. It is based on the stud iewed as presented previously.

llowing the taxonomy of

hang S iblocks, (4)

ng t hrase, (5) general strat ratic®”. The

con sed on what the native

As pre xplan aurie Eckblad had stud sed by two

native S S in rasing. Finally, she succee s taxonomy.

She hor the taxono e non-native
adopting the
Sing mastery
ive speakers
That is why

a. Besides, the

%Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, P. 106

$7Laurie Eckblad Anderson, “The Paraphrasing Process of Native Speakers: Some
Implications for the ESL Classroom”, p. 84-86
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paraphrasing criteria also have to be introduced for student so they can pay attention
carefully with the criteria when paraphrasing.
Next, guiding them to practice the paraphrasing in many times is also needed

because they admitted that they were very rare to do it. Practicing it makes perfect.

Then, introducing acade in order to improve the students’

vocabulary mastery of acade hem in finding the appropriate

words to substitute the original text. ey know vocabularies, the
: i S case, semantic mastery also

at is best to

, sometimes
words s but not all of them ontext. For
sentence “Furthermore e companies

,” could not change wit 2 as sentence

re and more companies sta rnationally,”

w information ¢ riginal text.

The apf e word that shoul trade is co This is also
ing evious part (4.1.3).

yntax. It is

ore, themnlEM RcEnore abo
o

structure and

to maintain
the meaning completely in new style structure, but the grammar was incorrect. Failed
in the verb agreement is one of the several grammar errors that students did. In short,
it is necessary to pay attention with the students’ syntax mastery although they are as

the senior students.
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Moreover, it is also no less important to create comfortable class to make the
student easier to catch the point of the material when studying. It is a good way to
catch the effective learning as well as the educators’ teaching strategy.

Finally, students have to be guided to get aware with the important of

mastering the paraphrasing. Basica eral of them know about it. Studentll

stated that,”sangat penting kita dalam academic writing

elps us in conducting an

A sama saja
kita me ) . g lai i It is because
paraphrasing techniqu only copied

IS necessary to give t in order to

araphrasing. By the a ey could be

sing more until they master

13l

PAREPARE

3 Student11,, interview on November, 2018 by whats App android application.

39 Student?7, interciewed on November, 2018 in her cottage.
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CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

5.1 Conclusion

1.

The paraphrasing technique whi frequently used by senior students is to

change the synonym of times by 96% of 26 students in

paraphrasing the Next, the other techniques

which are also hanging transition, u es by 81% respondents;

ndents; changing part o ( es by 61%
tive voice to passive vo : 12 times by
10 times by
espondents;
0 sentence, imes b ; ) clause into
e versa), use fr based on the

s, the parap nts are near

ce moderate

)f failure on
meeting the good paraphrasing criteria; Most of students didn’t cite the source
and were not able to maintain the information by appropriate words and new
sentence structure. Although there were some students who could maintain the

idea completely with the applicable words and sentence structure, however, it is

88
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still included as the inappropriate paraphrasing because they didn’t cite the
source and meet the correct grammar perfectly. In other hand, there is a student
who cited the source however she failed to maintain the idea completely so it is

also as the inappropriate one. Moreover, most of them produced the paraphrasing

3. Several students’ diffi in paraphrasing: students were
difficult to find ed how to rearrange the

sentence struct formation appropriately,

0 supported by the fac y rare even
raphrasing techniques i ided in this
frequently to use the change the
. Furthermore, the difficult by lack of

hrasing, limi owledge of

very rare

g techniques, unc as en learning, 0 because of

successful to he students’

5.2 Sug
5.2.1

1. The students should be guided to be more getting aware with the important of
having good paraphrasing skills so they can more study hard and interest for

mastering it.
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The students need the interesting strategy as well as the comfortable class
situation in learning paraphrasing so adding many reference about innovative,
interesting and effective teaching strategies as well as applying it in in class room

are such important things to do.

The students have very limite e of paraphrasing techniques so it will

quite be good to teac ich is not understood and more

iques that th

2 and try to

nted in this

se a passage. It will d ar from the

iting a source is no less i varaphrase is
ne if someone forgot although the
ful to maintain the idea.
Ta ch informati g whether it the books,

el to know the asing and it

important information about paraphrasing among the Indonesian students would
be exposed more extensively and clearly.
It is also necessary to expose what other techniques that is used by students in

paraphrasing except the paraphrasing techniques presented in this current study.
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It is so important to find out the effective way to improve students’ paraphrasing
mastery so the students would be easier to understand and also more comfortable

in studying.

13l

PAREPARE
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APPENDIX 1. PARAPHRASING TASK
Name:

Reg. Number:
Date:

Please Paraphrase all the paragraph of the essay.

First, read it through in many times to catch the information completely.
Then, rewrite the full information by your own words. You can change the
synonyms, word order, word class of the words to finish it as well as you change
the active into passive sentences and so on. Find your own techniques to rewrite it

as well as maintain the information perfectly contained in paragraph.
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Why is it so Important to Know More than One Language

People live in a multilingual world that is becoming increasingly globalized
and it is therefore very important to know more than one language. There are three
main reasons for this: an additional language can help people progress in their career,
people gain an awareness of other cultures, and it helps increase people understanding
and knowledge of their own language.

More and more job adverti
third, and even fourth langu
opens up people prospe

ow specifying that they want second,
nowing more than one language
thermore, as more and more

ently beginning jobs for

with career

guage is that
ith different
pout another
S awareness
each other
ny countries
this is often

people. f learning languages al
r language skills get t
nationalities and religi

nt given the high levels

)S with their
50me people
e odd word

good for the
sion, but be:

positive for
re than one
language. If more people were multilingual, the world would ultimately be a happier
and more prosperous place.*

*Taken on: https://www.scholaradvisor.com/essay-examples/argumentative-essay-important-language/
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Student6

Humans live in a multilingual world that is increasingly global and therefore
very important to be able to know more than language. there are three main reasons
for this: an additional lanugage can help the progress of human beings in their
respective careers, humans again awarness of the cultures, and that helps improve
their understading and knowledge of their.own language.
ermine that they want a second, third,
ng more than one language opens

Very many job advertiseme
and even fourth language in

that require

e language,
nicate with
about other
evels. This a
well to one
ation. Many
ith redveed

namely al awareness and allo
nguage learning proced
tly when your language
rious natianalities and r
ntly considering the hi
est immigration rates experie

3 3 no ususual
words t i : . guage, they

positive for
individuals and community groups and®most importantly for knowing more than one
language. if more people are multi discussing the world will eventually become a
very hanppy and very prosperous place.
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Student?7

People live in a globalization era so it is crucial to know more than language.
there are three main reasons fo rhis issue as additional language can help people to
have a advertisement in their career. People obtain an awareness of other cultures,
and it help people to more understand knewledfe of their own language.

Increasingly job advertis h. that they want second, third, and even
fourth language in some case han one language will get people

or offerd a
of career.

ases cultural
bod methods
ur language
he different
untries with
his is often

ail learnignabout cultur
he high levels of immi
e positive impact from
e trouble with a lack
arrier.

elp them to
50me people
e odd word
guage, they
deeply as a

master
believe
being
should ¢
whole t
positive for
individuals and society and that is hi portant to know more than one language.
if more pweople were multilingual, the world would ultimately be a happier and more

prosperous place.
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Student8
People live in a multilingual world that make increasing globalization and it is
therefore very important to understand more than one language. there are three main purposes
for this: an extra language can support people improvement in their career, people acquire an
awarness of other cultures, and it supports developing people perception and knowledge of
their own language.

The important thing for pe ore than one language for better future
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We live in a multilingual world that is winding up progressively globalized and it is
in this manner vital to know in axcess of one dialect. There are three principle purposes
behind this an extra dialect can enable you to advance in your vocation, you pick up a
consciousness of diffrent societies, and it helps increment our comphrehension and
information of our own dialect.

More occupation promotions are correctly determining that they need second, third,
and even fourth dialects now and again,.and knowing in excess of one dialect opens up your
prospect in an exceedingly vital® manner. Besides as an ever increasing number of
organizations start to exchange universally, individuals are regularly starting occupation for
which they require no dialect apptitudes, however then being requested to migrate abroad, or
offered an advencement that requieres dialect abilities. In this manner, it assists with vacation
improvement. A few people regate this claim by saying that there are a lot of different
occupation accessible, however this is essentially not the case any longer with the wordwide
subsidence and more nations being universal.

The second reason that is essential to know in excess of one dialect is that it
increments social mindfulness and enables you to speak with various individuals, every
single great technique for learning dialects additionally involve finding out about another
culture ... when your dialect aptitudes get to a more elevated amount. This mindfulness
permits individuals form various natinalities and religions to coexist with each other better
which is imperative given the abnormal amounts of migration. Numerous nation with high
migration levels expertence difficulty with an absence of ... and this is regurally a direct
result of{the dialect ..., so individuals wind up eing isolated, ... in netwarks where their own
dialect is talked. Indeedm even these that say they couldn’t careless in regards to meeting
individuals of different societies with-have seen-these issues and ought to acknowledge the
significance of learning different dialects.

At long last, individuals ought to take in extra dialects since it assists with their
dominance of their own dialect and it is turned out to be useful for cerebrum. A few people
trust that developing more dialects prompts dsissary, yet close to the odd word being abused,
this is essentially not the situation. ingthesevent, that you. take in another dialect, you need to
ponder the sentence structure .. preperation, and:thuslywindiup with a substanly more inside
and out learning of syintax in general than individuals who just talk one dialect. Besides on
the off chance that you learn dialect with comparable ... learning one can enable you to take
in the others (take franch, spanish, and italian, for instance).

In general there can be no denying that learning dialects is completely positive for
people and society and that is exeedingly essential to know in excess of one dialect. On the
off chance that more individuals were multilingual, the world would at least be a more joyful
and more prosperous place.



102

Student10

In this globalized world, people have to know more than language. there are many
reasons for them to influence and progress in their career, people may obtain the other
cultures, and also they can understanding and communicating by their insight.

More than one job advertisement are now specified for one or more languages. Some
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People existence in a multilingual world has become increasingly globalized because
it is very important to understand more than one language. there are three main reasons for
this: an additional language can help people to improve in their career, people gain an
conciousness of their cultures, and it helps to upgrade people understanding and knowledge
of their own language.

More occopation promotions-are now specifying that they want second, third, and
even fourth languages in some cases, and knowing more:that one language opens up people
prospective in a highly important way. Furthermore, as more and more companies companies
commence to trade internationally, people are frequent beginning jobs for which they need
no language skills:But; thenbeingrasked to relocaerabroad; or asked:apromotion that need
language skills, it helps with career enhancement.

The second reason that is very‘important to know more than one language because it
is can allows people to communicate with“the other people. All good methods in learning
languages while learning about another culture, especially when your language skills get to a
higher level. This awareness allows people who different nationalities and religions to ger
along with each other better, to giveen the high levels/ of immigration is very important.
Many countries with high migration levels with an absence of coloblacation, and this is
regurally a direct result of the dialect hinduance so individuals mind up being isolated. Even
those that say they couldn’t carelsess in regardsto meeting individuals of different societies
with have seen these issues and ought'to acknowledge the significance of learning different
dialects.

Finally, people ought to take in extra dialects it because it helps with their mastery of
their own language and it is good for cerebrum.:. asfewspeople trust that learning more
language leads to confusion, yetclose to the odd word being abused, this is essentially not the
case. If people learn a new language, you need to order the sentence structure sains
preparation, and thusly wind up with a much more inside and out learning of syntax as a
whole than people who only speak one language.

In general there can be no denying that learning language is completely positive for
people, society and that is highly important to know in excess of one language. if more
individuals were multilingual, the world would at least be a more joyful and more prosperous
place.



104

Student18

As a creator who lives in modern era it is very crucial to know more than one
language. by knowing many languages will support a career, make it easier to know the type
of culture in other countries and advance the knowedge. They are a number of reasons that
how curcial to know more than one language.
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It’s so important to know more than one language because we are live in the world
that is developing a multilingual globalized (near copy). According to Lena Glen an Maria
Castle, an additional language can help people to increase his career, people get a

consciousness of other cultures, and then it’s can helps to develop people understanding and
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highly important to know more than one language. if more peo;e were multilingual, the world
ultimately be a happier and more prosperous place.
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Individuals live in a multilingual world that is ending progressively globalized
and it is in this way critical to know in excess of one dialect. There are three primary
reason explanations behind this: an extra dialect can enable individuals to advance in
their profession, individuals pick up a consciousness of different societies, and it
increament to individuals comprehension.and information of their own dialect.

More occupation commercials are presently indicating that they need second,
third, and even forth dialects now and again, and knowing in excess of one dialect
opens up individuals prospects in a very imperative manner. Besides, as an ever
increasing number of organization start to exchange universally, individuals are as
often asppossiblesstartingremployments for.whichstheysrequiressnosdialect aptitudes,
however then being requested to move abroad, or offered an advancement that
requires dialect abilities. In this manner, it assists with vocation improvement.

The second reason that it is critical to know In excess of one dialect is that it
increment social mindfulness and enables individuals to speak with various
individuals. Every single great strategy for learning dialects additionally involve
finding out about another culture, particularly when your dialect abilities get to a
larger amount. This mindfulness permits individuals from various nationalities and
religions to coexist with each other better, which is vital given the large amounts of
migration. Numerous nations with high.migration levels experience fifficulty with an
absence of mix, and this is frequently a direct result of the dialect hindrance.

Al long last, individuals ought to take in extra dialects since It assists with
their dominance of their own dialect and it is turned out to be useful for the cerebrum.
A few people trust that adapting more-dialects prompts=perlexity, yet close to the odd
word being abused; this is essentially,notshte situation: In"the event that individuals
take in another dialect, they need to consider the sentence structure without any
preparation, and along these lines wind up with a substatntially more top to bottom
learning of syntax all in all than individuals who just talk one dialect.

In general, there can be no denying that learning dialects is entirely positive
for people and society and that it is exceedingly critical to know in excess of one
dialect. On the off chance that more individuals were multilingual, the world would at
least be a more joyful and more and more prosperous place.
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The global era, people must know more than language. there are three reasons for
this: a language can help people improvement in their career, awarness of the cultures and
they own language can improvemnt understand and they knowledge people.

There are many job advertisements are now specifying that they want second, third,

and even fourth languages in some cases,/and knowing more than one language opens up
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People live in a multilingual world and become increased globalized and very
important to know more tha language. the three main reasons: an additional language helped
their career, people obtain an awarness of another cultures and can helps to rise people
understanding and science of their own language.

Furhter job advertisement decide they want many languages in some cases and
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People dwell in a multilingual world that is becoming increasingly globalized
and it is therefor very important to know more than language. in career, an additional
language can help people progress, in other hand, people get knowledge of other
culture, and it aids increase people understanding and knowledge of their own
language. the three points above are.the reasons why it is important to know more
than one language.

Now, there are more job advertisement who want mastery of two language,
three language, even four language. and people propect open up by knowing more
than one lanugae. Additionally, as more and mare companies start to business
internationally, people are frequently beginning job for which they need no language
skills, but then being asked moved abroad, or present a promotion that requires
language skills. Consequently, it helps'with career enhancement.

Increase cultural awareness is the second reason why is it important to know
more than one language and people can communicate with different people. All good
methid of learning language also need learning about another cuklture, especially
when your language skills get to higher level. This knowledge and awareness make
people from different countries and believes to get along with each other better,
which is very important given the high levels of immigration. Because of the
language barrier, some countries with high immigration levels have trouble with lack
of integration.

In conclution, with learning-additional [languages, it helps their mastery of
their own language and it is established to be good for the brain. Some people beliveit
is established to be good for:the.brain. Some people believe that learning more
language leads to confusion, but besidesithe odd word being misused this is simply
not the case. If people know a new language, they must to study the grammar from
scratch, and therefor end up with a much more in-depth knowledge of grammar as a
whole than people who only speak one language.

Mostly, there can be no denying that learning languages is completely positive
for individuals and society and that is highly important to know more than one
language. the world would ultimately be happier and more prosperous place if more
people were multilingual.



APPENDIX 3. INTERVIEWING-QUESTIONS LIST

. In your opinion, what is paraphrasing?
. Have you ever paraphrased before? When was it happen? What text was

it?

. Do you paraphras

ently used to paraphrase
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CURRICULUM VITAE

- Intan Pertiwi, the daughter of couple Mr.
Abd. Karim & Mrs. Siri, was born on November 5,
1993 in a village of Enrekang Regency—South
Sulawesi, called Salokaraja. She started her formal
education -in 2000 precisely at elementary school
SDN 100 Salokaraja and graduated in 2006. Then,
she graduated from the Junior High School at MTs.
N Maiwa in 2006 and Senior High School at SMKN
3 Enrekang in 2012.

In 2014, she decided to continue her formal education in a university. At the
time, she finally chose STAIN Parepare—transformed to IAIN Parepare in 2018— as
the university to get a scholar degree. She focused on studying the English at Tarbiyah
Faculty IAIN Parepare and finally completed her study in 2019 with fulfilling the final
requirements, conducting a research titling Students’ Paraphrasing Techniques in
Writing at Senior Students of English Program of IAIN Parepare. It sent her to be a
scholar.

During studying in IAIN Parepare for about four years, she stayed at IAIN
Parepare Girls-Dormitory. It/drove her being.included as a tutor. She was as an Arabic
tutor in 2015-2017 and then as an English tutor in 2017-2018.

She totally believed that all obstacles we faced in every journey we had are
completely HIS Love. Just always remember what Holy Quran Surah 2 verse 214
explained for, that: “Or doyyou thinkthatsyouswillwenter the Paradise will such (trial)
has not yet come to.you.as.caime to.those who passed.on.before.you? They were touched
by poverty and hardship and were shaken until (even their) messenger and those who
believed with him said, “when 1s the help of Allah?” Unquestionably, the help of Allah
is near.” That is why she always tries to be positive thinking in everything difficult she
feels, included of formal education story she had. No reason for doing nothing to drive
ourselves becoming a better one. Then, our duty in this life is just to love. Love
everything that we have. Happiness is there.



